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K IMPOBJIEME OIIMCAHUA
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKHUX
XAPAKTEPUCTUK HECTOMUKOI'O
CJOXHOI'O CJIIOBA

(Ha MaTepuaje aHTJIOSI3LIYHOTO
MeIUIHOT0 JUCKYypca)

ObocHogvisaemcss mesuc 00 aKmMyaibHOCMU
UBYUEHUsL CIMPYKMYPbl COCMABHBIX HOMUHAMUG-
HbIX eQUHUY OJis PACKPLIMUAL UOUOMAMUZMA KO-
MUCAYUOHHO20 U  KOJJIOKAYUOHHO20 ACNEKIMO8
peuu. [Ipednodicenuvlil anreopumm amaiu3a no-
360J15€Mm KLACCUDUYUPOBAMb HECMOUKUE COIC-
Hble CNI0BA 6 COUHCMEE JICKCUYECKUX U CUHMAKCU-
YecKux (akxmopos u onpeoeisims NPUHaKu OJis
PACCMOMPEnUst TeKCUYECKUX CUHMAa2M KaxK npu-
3HAKA PYHKYUOHAIbHO-CINUTIEB0U NPUHAONCHCHO-
cmu mekcma.
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KnioyeBble CrnoBa: HeCmouKoe Clo80CL0dNCeHIe,
JNeKCUYEeCKAsl CUHMASMA, CUHMAKCUYECKUe OMHO-
wierus, MeouaoucKypc, UOUOMAamuyHOCms.

[Tos CITO’KHBIM CIIOBOM HECTOWKOTO THTIA (171~
stable compound) TOHWMaeTCS HOMHHATHBHAS
eIMHUIa, 00pa30BaHHAs ITyTEM COIOJIOKCHUS
CyOCTaHTHUBHBIX OCHOB 0e3 Mopdosornyecknx
MoKa3aTeJieH CHHTAKCHYEeCKOW CBs3W. Bo3Hu-
KaOIIIA B pe3ylbTaTe OTPE30K Peud MpercTaB-
JISIET COOOM JIEKCHYECKYI0 CHHTAarMy, MOCTPOCH-
HyIO B COOTBCTCTBUHU C HpaBI/IHaMI/I CHHTaKCHuca,
HO B (PYHKIIMOHAJIFHOM IITaHE JKBUBAJICHTHYIO
OTIICIIEHOMY CJIOBY. [IpaBOMEpPHOCTH OTHECEHHS
SIMHUI TUTA Stone wall, speech sound k nekcu-
YECKHM, a HC CHHTAKCUYCCKHM OOpa30BaHUSIM
Obla goctaToyHo gaBHO obocHosana O.C. Ax-
MaHoBoi 1 AWM. Cmupuuukum [3; 16], a 3atem
MTOJITBEPIKJICHA B IICJIOM psific PaboT, MOKa3bIBaI0-
X, YTO 0OPA30BAHUS TAKOTO POJIA MPEACTABIIS-
10T CO0OM COeAMHEHMs CyOCTAaHTUBHBIX OCHOB U
MTO9TOMY JIOJDKHBI KBATH(PUITUPOBATHCS KaK JICK-
CHYECKHE CHHTArMbI, HE3aBHCHMO OT TOrO, Ha-
CKOJIBKO MAUOMATHUYHBIMU OHH ABJIAKOTCA, U HC-
3aBucUMO OoT opdorpadun [18, c. 29-30]. Ile-
JIeCO00Pa3HOCTh OTHECCHUS SI3BIKOBBIX CIMHMUII,
BKITIOYAOIIUX ACHHJICTHYCCKH CBSI3aHHBIC CYO-
CTAaHTHBHLIE OCHOBBI, K CJIOBAM, a HE CJI0BOCOYE-
TaHUSM ObIJIa TOATBEPKACHA JaHHBIMHU JIEKCHKO-
(hOHETHUECKUX MCCICTIOBAHUI, TIOKA3aBIINX, UTO,
B OTJIMYMC OT aTPUOYTHBHBIX CIOBOCOYCTAHHU,
Takue O0pa30BaHHS XaPAKTCPU3YIOTCS OO0BEIH-
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HSIOMIMM yJapeHHeM, KOTOpoe 00ecTIeYnBaeT He-
CTOWKOMY CIIOKHOMY CJIOBY IIPOCOAHYECKYIO MO-
HOJUTHOCTH [20]. DTOT MpoCcCoarUEeCcKuil MpU3HaK
OTIIMYACT U J[BA APYTUX THIIA CHHTarM, KOTOPBIE
MOJKHO OTHECTH K HECTOHKOMY CIIOBOCIIOKEHUIO:
«HAHU3aHHBICY, T. €. MHOTOKOMITOHCHTHBIC CII0XK-
HBIE CJIOBA, WIH String compounds, 1 «ymnoao0iie-
HHUE CIIOBY», CIy4au, KOTJa IMPOUCXOAUT JIEKCH-
KaJIM3aIys CIIOBOCOYCTAHUS MITH TIPEITI0KCHUS.

HaspaHHoe siBIIeHUE IPUBJIEKAIIO K ceO¢ BHU-
MaHHE UCCIeNOBAaTEICH Ha MPOTSHKEHUH MHOTHX
JIECSITUIICTUH; TIPHA 3TOM BOIIPOC O €T0 KaTeTOPH-
aJbHOW NPUPOJIE HE MOTYUYMII OJTHO3HAYHOM Tpak-
ToBKH. OO 3TOM MOKHO CyIUTh YK€ Ha OCHOBa-
HUH KCIIOJIb3YEMbIX TEPMUHOB, TAKUX, HATIPUMED,
KaK HOMUHAnuzayus (UMeHnas mpancghopmayus)
[4, c. 57-64], unmeepayusa croeocouemanus |8,
c. 48], umennasn cunmarxcuzayus (5, c. 75-89],
oemepmMuHuposanuvie komnozumol [7), cocamole
ampubymusHvle Komniexcol (compressed noun-
phrase structures) [1, c. 169-181], crosocouema-
HUSL C CYWecmeumenbHbLMU-3K8UBAIeHIMAMU NPU-
aazamenvuvix [19, ¢. 205-206].

Bomnpoc o HecToiikoM CIIOBOCIOKEHUH OCTa-
€TCsI aKTyaJIbHBIM, ITOCKOJIBKY /IO CHUX ITOP OCHOB-
HOW TEHJACHIMCH B OIHMCAHUHM aTPUOYTHBHBIX
KOMIUIEKCOB OCTaeTCsl HEJOCTAaTOYHas IIociie-
JIOBATEIbHOCTh B Pa3TPaHUYCHHUN JIEKCHYECKO-
T0 ¥ CHHTaKCHYECKOTO THUIIOB CHHTArM, a CJeJo-
BaTEIIbHO, UTHOPUPOBAHKE OIHOTO U3 Hamboiiee
cnenudUIecKUx MPU3HAKOB CHHTArMaTHKH aH-
TJIMHACKOHN pedn. DTOMY acleKTy He yAesSeTCs 10-
CTaTOYHOTO BHUMAHUS U B IPAKTHKE (OPMHUPOBA-
HUSI KOMMYHUKATHBHOM KOMITETCHIINU CTYICHTOB
SI3BIKOBBIX (DAaKyJIBTETOB, YTO, B CBOI OYepe/lb,
HETaTHUBHO CKAa3bIBAETCS HA YPOBHE MIANOMATHY-
HOCTH UX PEYHU U MIPOBOLUPYET HETIOHUMAHHUE Ce-
MAHTHYCCKUX PA3UYUNd MEXKIYy OMOHUMHYHBI-
MU CJIOBAMH U CJIOBOCOUYCTAHUSAMU (KaK, HAIIPU-
mep, mad doctor, dancing teacher), nepeBoaue-
ckre omuOku. HakoHel, MPHUHINI HECTOWKOTO
CJIOBOCJIOXKCHHUSI BCE OoJiee aKTUBHO BHEIPSICT-
Csl B PYCCKHUH sI3bIK (Ooynune-kaghe, nedu-cmuio,
asopum-kiunux, oghuc-sxcnpecc um. n.), i 1aH-
HBIH (hakT TpeOyeT OLEHKHU C TIO3HUIUHU KyIbTYPHI
pedn.

AKTyalbHOCTh OOpAIllCHUsT K HECTOUKO-
My CIIOBOCIIO’KEHHIO OIPEIENeTCs Ype3BBIYa-
HO BBICOKOM MpPOAYKTHBHOCTBIO IAHHOM MoOJie-
T, e¢ MIMPOYAUIIMMU KPCaTUBHBIMH BO3MOXK-
HOCTSIMH, aOCONIOTHOH CBOOOION KOMOHHATO-
PUKHA UMEHHBIX KOMIIOHEHTOB. Kak 0coObIii cro-
co0 CTPYKTYpHPOBaHUS PEYH HECTOWKOE CIIOBO-
CIIO)KEHUE TMPENICTABISICT HECOMHEHHYIO IICH-
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HOCTh KaK OOBEKT AWCKYPCHBHOTO aHAIN3a, B
YaCTHOCTH THIIOJIOTUH TUCKYypcoB. M3BecTHO, 4TO
KOJINUYECTBEHHOE COOTHOLICHUE JIEKCHYECKOTO U
CHHTAKCHYECKOT0 TUIIOB aTPUOYTHBHBIX CHHTArM
CYIIECTBEHHO PA3UYaeTCs B TEKCTaX HAyJHOH,
XY/I0O’)KECTBEHHOW W IyOJUINCTHYECKOH pedH
[17, c. 69-73]. CTpyKTypa JTEeKCUUECKIX CHHTarMm
JIOCTATOYHO PEIKO CTAHOBUTCS OOBEKTOM H3yde-
HUS, MEXIy TeM OHa SBJSIETCS BaKHBIM IOKa3a-
TesieM (PyHKIMOHAIIBHO-CTHIIEBBIX 0COOEHHOCTEH
TEKCTa, KaK ATO BUJIHO, HAIIPUMED, U3 pe3yJibTa-
TOB HCCIIEJIOBAHUS, B KOTOPOM JIEKCHYECKHE CHH-
TarMbl PacCMaTPHUBAIOTCS KaK KOMIIOHEHTHI Tep-
MuHonoJs [7, ¢. 59-61].

B Hacrosielt crarbe npeacTaBieHbl Pe3yib-
TaThl CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKOTO aHAIN3a CHH-
TarM, OOpa30BaHHBIX IO TPHUHIUITY HECTOHKO-
IO CJIOBOCJIOXKEHHS, B AHIJIOSI3BIYHBIX MeEANii-
HBIX TeKcTax »xaHpa features. Beaen 3a T.I'. Jlo-
OPOCKIIOHCKOW MBI UCIIOJIb3YEM JaHHBIH TePMUH
B OTHOIICHHH TEKCTOB MAaCCOBOW KOMMYHHKa-
UM, KOTOpBIE, B OTJIMYHME OT HOBOCTHBIX Mare-
puajioB, CBA3aHHBIX C yCTOI‘/II‘-II/lBI)IM CIIMCKOM MC€-
JIMATOIUKOB (DaKTOJIOTHUECKOT0 XapakTepa, jie-
JAIOT aKIeHT Ha (paKTope YeIOBEYECKOTO HWHTE-
peca, HHIMBH/YaIbHO-aBTOPCKOM BUJICHHH IIPO-
Osiembl [6]. B pabore JaHHOTO aBTOpa OMHUCAHBI
OCHOBHBIE JIEKCHKO-(hPa3e0IOTHIECKHE XapaKTe-
PUCTHKH CHHTarM B TEKCTaX HCCIIEIYEMOr0 HAMH
JKaHpa, B TO BPEMsI KaK CTPYKTypa aTpHOYTHBHBIX
CHUHTarmM BOO6LL[C, M HECTOMKHUX CJIOKHBIX CJIOB B
9aCTHOCTH, aHAIM3Yy He moaBepranach [Tam ke,
c. 146-158].

M30panHble B KauecTBe MaTepHaa uccieso-
BaHUs CTAaTbU U3 6pI/ITaHCKI/lX 1 aMEPHUKaHCKUX
n3gaHui kadecTBeHHO# npeccel (The Guardian,
The Daily Telegraph, The New York Times, The
Washington Post) nocssiensl Borpocam cemeii-
HBIX B3aUMOOTHOILIEHUH M TPEICTABISIOT OO0
B OCHOBHOM «OBITOBBIE paccka3bl». HelrpanbHO-
pa3roBOPHBIA XapakTep TEKCTOB, CBOMCTBEHHAas
UM, KaK U JPYTUM JKaHpaM MeIUaTeKCTOB, Ha-
MIPABJIEHHOCTh Ha «OOPaTHYIO CBSI3b)» OINpE/es-
0T Ty 0COOCHHOCTH, KoTopyto B. I'. Koctomapor
Ha3bIBa€T YEpeOBAaHUEM CTAaHIApTa U JKCIIpec-
cuin [9, c. 187]. Hapsny ¢ yCTOSBIIMMUCS,, KIIUIIN-
POBAaHHBIMH €IUHUIIAMU, OTpAKAIOUINMHU pEaTINU
COBPEMEHHOM JKU3HU U HEPEJIKO UMEIOIIUMHU HEM-
TPaJIbHBI XapakTep WIM TEPMUHOJIOTUYECKUI
CTaTyc, B TEKCTaX JOCTATOYHO MIMPOKO Ipen-
CTaBJICHbI OKKa3WOHAJIbHBIC, WHAWBUIAYaJIbHO-
aBTOPCKHE 00pa30BaHus, IOCTPOSHHBIE TT0 MOJIE-
JISIM HECTOMKOTO CIIOBOCIOXKeHus. Ha0mronaemast
371eCh IPOJYKTUBHOCTH HECTOWKOIO CIIOBOCIIO-
JKCHUA TPEACTABJIACT HECOMHEHHBIN HUHTEPEC IJIid
CTHJIUCTHKH KaK HAyKW, U3ydalomiel, Mo TepMHu-

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

Housioruu B. I'. KocTomapoBa, «s13bIK B A€HCTBUNY.
OKKa3MOHAJIBHBIA XapaKTep JIEKCUYECKUX CHH-
TarMm o0ecrevynBaeT UM IKCIPECCUBHOCTh U OCO-
Oy10 BBIPA3UTEIBHOCTD JJAXKE B TEX CIy4dasix, KOr-
Jla B COCTaBE CHHTArM COYETAIOTCSI MHIEPEHTHO-
HEKOHHOTATHBHBIC €IMHUIIBIL.

AHanu3 HECTOMKHX CJIOXHBIX CJIOB, MPEXK/IE
BCEro, IMOKa3all, 4TO OOJIBIIUHCTBO U3 HUX HMe-
0T TPOCTYIO CTPYKTYpPY, BKIIFOHYAsi JBa KOMIIO-
HeHTa: an evening date, a parent forum, a wed-
ding ring, a midlife crisis u T. 1. MHOrOOCHOB-
HbIE JIEKCUYECKUE EJANHHIIBI COCTOSIT U3 TPEX WIIH
(pexe) geThIpex / MATH CyOCTaHTHBHBIX OCHOB: an
art foundation course, comedy panel shows, Har-
vard Business School, Human Rights Campaign
luncheon, male TV comedy show panelists. Ce-
MAHTHUYECKH TJIABHBIH KOMIIOHEHT MHOTOOCHOB-
HOM JIEKCHYECKOW CHHTAarMbl MOXET OBITh Ipe-
CTaBJICH TIpoCToii (the child bereavement charity,
wedding etiquette column) niy coxHOH (Internet
dating sites, the marriage tax allowance, a mas-
sive Biden family Bible) emuHuiei.

Hecrolikoe ciio)xxHOe CII0BO MOXKET (purypu-
pOBaTh KaK CaMOCTOSITENIbHAs CUHTAarMa MM Kak
rpaMMaTHYECKU TJIaBHBI KOMIIOHEHT B COCTa-
BE aTpUOYTHBHOW CHHTarMbl CHHTaKCHYECKOTO
Tuna. ATpuOyTHBHOE CJIOBOCOYETAHHE IIPU ITOM
MOXET TPaKTOBAThCS KaK pe3yjbTaT JelCTBHs
CHUHTaKCHYECKUX MPOLECCOB, KOTOPbHIE, HUCIIOIb-
3ys Tepmunonioruto I'.I'. [Touenona [13, c. 115],
Ha30BEeM IPOIECCaMU Pa3BEPTHIBAHUS, yCI0KHE-
HUSI U PaCUINPEHHS.

Pa3BepThIBaHHE COCTOUT B U3MEHEHUH CTPYK-
TYpbl CHHTAKCHYECKOH €IMHUIBI 3a CUeT IIpe-
MO3UTHBHBIX OIpEJIeNICHNH, B KayeCTBE KOTO-
PBIX BBICTYMAIOT: 1) IE€TepMUHATUBBI, BHIPAKEH-
HbIE MPUTSDKATEIBHBIMU MECTOMMEHUSIMH U CY-
IIECTBUTEIBHBIMU B (OpPME IPHUTSHKATEIBHOTO
nazgexa (my teenage years, a couple’s tax liabil-
ity), Hapeuus (some marriage experts, every wed-
ding vase); 2) xBantudUKATOpHI (first wedding
anniversary, the 61 million children); 3) xBanu-
(ukaropsl: orpaHuuMBaroie (arranged mar-
riage) nwnu onuceiBarontue (bad rubber suit) npu-
JmaraTenbHble, 4) cOYeTaHUS aJIbIOHKTOB pa3HOU
JIEKCHKO-TpaMMaTnieckoi npupoast (our first
couple dance, my mediocre muscle mass).

[Tox ycioKHEHUEM MOHUMAETCS CHHTAKCH-
YECKUH MPOLIECC M3MEHEHUsI CTPYKTYPbI €TUHHU-
IIbI, TIPEBPAICHUE NTPOCTOH CTPYKTYPHI B CIIOXK-
Hy10. JIeKCHUeCKre CHHTAarMbl MOTYT YCIIOXKHSTh-
Csl 32 CHET BKIIOYEHHsS B CTPYKTypy IJlaroja B
(hopMe MHPHUHUTHBA, BRICTYIIAIONIETO B KAYECTBE
MIOCTIIO3UTUBHOTO onpeneneHus (a bus shelter to
stare). OnHaKo HanOOJIEe YaCTOTHBIM CIIOCOOOM
YCIOKHEHHSI JIGKCUYECKMX CHHTAarM SIBJISIETCSI
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MpeUIOKHAS TPYIIIA, BKIFOYAIOMIAs MECTOMMeE-
nue (my family nickname for him), HapunaTeIb-
HoOe cyuiectBuTenbHOE (the ballroom floor with
giddiness, the Symphony Orchestra performance
for kids) m HEpeaKo yCIoKHsAeMas 3a CUeT APYToi
npeanoxHoi rpymsl (the Hollywood Bowl with
a group of his best mates and their girlfriends).
Pacmmpenune (mpubaBieHue K eIUHUIE IPY-
TOT0 AJIEMEHTA TOTO YK€ CHHTAKCHIECKOTO CTaTy-
ca) HaOJIIOAaeTCsl B CIIy4ae OHOPOIHBIX OIpeie-
JICHUH1, BRIPQKEHHBIX TpUJIaraTelbHbIMU: the ac-
tive, healthy life span, the elaborate, expensive
birthday parties. JlaHHBIII CHHTaKCHYECKUH TIPO-
Lecc IPEJCTABISIET OCOObIH MHTEPEC, MOCKOIIb-
Ky OH JEMOHCTPHPYET HECTOHKOCTH JIEKCHYe-
CKOW CHHTarmbl, €e ClioCOOHOCTh OBITH TIpeodpa-
30BaHHOH B aTpuOyTHBHOE CIOBOCOYETaHHE. B
paccCMOTPEHHOM HaMM Matepuayie Hanboiiee TH-
MUYHBI JIBYXKOMIIOHEHTHBIE COYETaHMsI C COIO-
30M and, TIOCTPOCHHBIE 10 MPUHIUITY CHHOHH-
MHYECKUX KOJTOKanui [12], KOMITOHEHTBI KO-
TOPBIX BKJIIOYAIOT CTHIMCTHYECKH HEWTpaJbHbBIE
CJI0Ba, IPUHAJIE)KAIME K OJTHOM U TOM Ke TemMa-
THYECKOH Tpymme. BuimonHss nHGOPMaTUBHYIO
(YHKINIO, TaKUEe CHHTarMbl OONAaTar0T HEKOTO-
PO 3KCIIPECCHBHOCTBIO OJlarojapsi puTMH4e-
CKOM yIOPSIOYEHHOCTH U YaCTHYHOMY COBIIaJie-
HUIO CETMEHTHOTO COCTaBa KOMITIOHEHTOB: 1V and
cable systems, the wedding and divorce sections,
(N+and+N+N+N) the tax and wealth planning
department. beccolo3HOE COEIMHEHHE XapaKTe-
pHU3yeT ciay4ad CHHOHUMHYECKOW KOHICHCAIUH,
COTIOJIOKEHHSI OJHOPOAHBIX YIICHOB, 00Jamaro-
X OOLIHOCTBIO AMOLIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHO-
OLIEHOYHBIX 00epTOHOB. Hanpumep, B coueranuu
her lavish, 300-guest wedding npunaraTeIbHOE
CHHTAKCHYECCKH PaBHO3HAYHO CIIO)KHOMY CYyIIIe-
ctBuTenbHOMY 300-guest, B pe3ynbTaTe CI0XKHOE
CYLIECTBHUTEIILHOE CTAHOBHUTCS (M CHHTaKCHue-
CKH, U JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKH) PaBHO3HAYHBIM
MIPEIIECTBYIOMIEMY TIPIIIATaTeIEHOMY.
XapakTep CeMaHTUYECKHX OTHOIICHUH MEX-
JIy KOMIIOHEHTaMH JIEKCHYECKHX CHHTAarM B JIU-
TepaTrype OOBIYHO PACKPBIBACTCA ITyTEM HX CO-
MTOCTABJICHUSI C WACHTHYHBIMHU IO JIEKCHYECKO-
My HaIOJIHEHHIO CHHTaKCHMYECKUMH CTPYKTY-
pamu. Hanpumep, amepuxanckuid quHrsuct Po-
O6ept JIu3 BBIAETSET CIEAYIOIIME THITBI EIH-

HHI, BO3HHKIIMX B pPE3yJbTaTe «HOMHHAIIH-
3aim»:  CyOBEKTHO-TIpeuKaTHble  (subject-
predicate), cyObekTHO-00BeKTHBIE  (subject-

object), cyOwbexTHO-TIaroabpHbIe (subject-verb),
TIIaroJIbHO-00BeKTHEIE (Verb-object), CyObeKTHO-
peI0XKHO-00beKTHBIE (subject-prepositional
object), IIaroJbHO-MPEIIOKHO-00bEKTHBIC (Verb-
prepositional object), 00BEKTHO-IIPEIITOKHO-
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o0wexTHBIE (Object-prepositional object). Crox-
HBIE JIEKCMYECKHE eJMHUIBI I0Apa3IeIIsIoTCs
Ha TPYMIbl B 3aBUCUMOCTH OT BO3MOXKHOCTH HX
npeoOpa3oBanus B ciaoBocoderanust: of-periphra-
sis (apple core), with periphrasis (picture book),
from-periphrases (snake poison), for periphrasis
(candy factory) u t. n. [2].

OO6pareHne K KaTeropusiM CHHTaKCHca MPHU
ONMCAaHUH HECTOMKUX CIIOKHBIX CIIOB BIIOJI-
HE OIpaBJaHO TEM, YTO OHU MPEACTABISIOT CO-
001 JlekcHuecKre eAMHHIBI C BHYTPEHHEW CHH-
TaKCHUECKOH CTPYKTYypOH. DTO 0OCTOATEIHCTBO,
B CBOIO OUepellb, AT OCHOBAHUS IS UX OIHCa-
HUSI Ha OCHOBE nojxoja, kotopelii A.M. Cmup-
HULKAN MPEJIONKHUIT KaK METOJ| PACKPBITUSI CHUH-
TaKCUYECKUX OTHOIICHUI MEXTy KOMITOHEHTa-
MH KOMMYHHUKATHBHBIX €IUHHI. BpIiennB de-
THIpE THIIA OTHOIICHUHA (KBaJU(UKATHBHEIC,
MIPOLIECCHBIE, TPEIMETHBIE U OOCTOSTELCTBEH-
HBIE), YUCHBIH yKa3aJl Ha HaJM4YUe IIECTHAMIIA-
TH BO3MOYKHBIX KOMOMHAINH (KBaJTH(PHKATHBHO-
KBaJIM(PUKATUBHBIC, KBAJU(PUKATHBHO-IIPOIIECC-
HbIC, KBATU(DUKATUBHO-TIPEMETHBIC OTHOIICHUS
u T 1) [15, c. 185, 191-192]. DddexkTuBHOCTH
STOW METONWKH OblIa MOATBEpXKIEHA B HCCIeE-
JIOBAaHUH MOP(OCHHTAKCHUECKUX OCOOEHHOCTEH
CyOCTaHTUBHBIX IPEIJIOKHBIX CIIOBOCOUETAHHI
[14, c. 8-10], xoTOpBIE, KaK OBLIO CKa3aHO BHIIIIE,
BBICTYTIAIOT KaK TPAaHC(POPMBI HECTOMKHX CIIOK-
HBIX CJIOB.

PaccmotpeB Hecrolikue Cl0KHBIE CIIOBAa B
IUTaHE HA3BAHHBIX THUIIOB CEMAaHTHYECKUX OTHO-
[ICHUH, MBI OOHAPY)KWJIH, YTO TOMUHHUPYIOIINM
THUIIOM 371€Ch SIBJISICTCS ITPEAMETHO-IIPEAMETHBIN.
JlaHHBIM TUII OTHOLIEHUIN XapaKTepU3yeT CIIO¥K-
HBIE CJIOBA, B KOTOPBIX MEPBbI KOMIIOHEHT yKa-
3BIBaCT Ha COJIEPKIMOE (HHTPEIUCHT) pedepenTa,
0003Ha4YaeMOro BTOPHIM KOMIIOHEHTOM (the wine
bottle / the bottle of wine, pizza parties / parties
with pizza, a great DVD collection), nnu, Ha060-
poT, pedepeHT, B cOCTaB KOTOPOTO O3HAYAEMBIN
BTOPOY KOMIIOHEHT BXOJHUT KaK COCTABHAs 4aCTh
(a magazine cover / a cover of the magazine, fam-
ily members / members of the family). CemaHtu-
YECKH IJIaBHBIN YJIEH MPEICTABIEH OCHOBOI HEO-
JIYIIEBJIEHHOTO CYIIECTBUTEIBHOIO (KOHKPETHO-
ro wim abcrpakTHOro). K aToii rpymnme MoxHO OT-
HECTH W CHHTAarMbl, B KOTOPBIX MEPBBIA KOMIIO-
HEHT (OCHOBa BEIIECTBEHHOTO CYIIECTBUTEIHHO-
r0) yKa3bIBaeT Ha MaTepHuall, U3 KOTOPOTro C/esIaH
npeamer (rubber suit, glass window), wiu ero uc-
TOYHUK (a guitar tune). Takoro poja eIMHUIIBI
JIOCTATOYHO JIETKO TPAaHC(POPMHUPYIOTCS B CyO-
CTaHTUBHBIC CIIOBOCOYETAHUS C MPEIIOraMu of,
with, for. Jlpyryto oOLIMpHYIO TPYIIITy COCTaBIIsI-
IOT CJIOBA, B KOTOPBIX MEPBBIN KOMIIOHEHT yKa3bI-
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BacT HA MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHYIO JIOKaIIH-
3anuio0 (MECTOHAXOXKIICHUE pedepeHTa, 0003Ha-
4aeMOr0 BTOPBIM KOMIIOHEHTOM), HMJIM BPEMCH-
Hoit nepuoy (a London suburb, a downtown com-
plex, our bedroom floor, a lazy Sunday morning).

[TepBBIil KOMIIOHEHT MOJKET TAK)KE CITYKUTb
yKa3aHueM Ha (PyHKIHOHAIbHYIO XapaKTepUCTH-
Ky WM (YHKIMOHAIBHYIO HaIlPaBJICHHOCTh pe-
¢depenra, 0003HAYAEMOr0 BTOPHIM KOMITOHEH-
TOM; B NAapaUICNIbHBIX CyOCTAHTHBHBIX COYeTa-
HUAX, KaK IPaBUIIO, HCIOJIB3YETCs MPERyor for:
exercise bike, my tax dollars, the comments sec-
tion, this amazing Korean massage place, tax and
wealth planning department.

HeMHOro4nCIeHHY0 TPYIIY COCTaBIISIOT
JIEKCUYECKUE CHUHTarMbl, KOMIIOHEHTBI KOTOPBIX
CBSI3aHBI OOCTOSITEIECTBEHHO-TIPEMETHBIMU OT-
HomieHusMu: Internet dating sites, TV comedy
show panelists, vacation plans, divorce settlement
Toyota, parenting problems, weekend activities,
online lives. Kax BUIIHO U3 IPUBEACHHBIX TIPHMeE-
POB, yKa3aHHE Ha CUTYAIHIO COACPIKUT CEMaHTH-
Ka [epBOr0 KOMIIOHEHTA.

[TponieccHbIC OTHOIICHUS MOTYT OBITH ITOJ-
paszeseHbl Ha IPOLECCHO-IPEIMETHBIC (swim-
ming lessons) W TIPeIMETHO-TIPOIIECCHEIC (7ace
car driving). B 000uX ciry4asix JSKCHIECKOE SIIPO
OJTHOTO M3 KOMIIOHEHTOB CBSI3aHO CO 3HAYEHU-
€M TIpoliecca, ¥ MOTOMY B HEM OIIYIIAeTCs diie-
MEHT IJIaroJbHOCTH. TakiuM KOMIIOHEHTOM SIBJISI-
€TCsl OCHOBA OTIJIAr0JILHOTO CYILIECTBUTENILHOTO,
00pa30BaHHOIO MyTeM KOHBepcuu (dance floor,
travel magazine) v addukcauuu (phone con-
versation), a B OTAGIBHBIX CIydYasx — CYIIECTBH-
TENILHOT0, CEMAaHTHYECKH CBA3aHHOT'O ¢ IPOLec-
coM (bus journey, ski trip). IlapagurMaTndeckne
CBSI3M, XapaKTepHbIe Ui IIpoliecca, OCOOCHHO
SPKO TIPOSIBIIFOTCS B CHHTarMax, BKJIFOYAFOLIHNX
CJIOBO Ha -ing.

Cuynrasi BIOJIHE OIIPaBAAHHBIM BBIICICHHE
MIPEAMETHBIX, IPOIECCYAbHBIX, 00CTOSATEIb-
CTBEHHBIX OTHOIICHUH B CHHTAarMax JIEKCHYECKO-
ro TUIa, OTMETHM, YTO B HUX BCErJa B TOW MIJIH
WHOI CTEeNeHH MPHUCYTCTBYIOT U KBAIU(HKATUB-
Hble OTHOIICHHS. AHAJIM3UPYEMbId MaTepua
MoATBepKAaeT BbickazanHoe A.M. CMUPHULIKUM
3aMe4aHHe O TOM, YTO XOTS CBSI3H MEXIY KOM-
MOHEHTaMH HECTOHKOTO CJIOKHOI'O CJIOBAa CHHO-
HUMHYHBI CBS35IM MKy KOMIIOHEHTaMH CIIOBO-
coueranus (silk dress — dress of silk), B mepBom
cilydae peaju3yercst Ooyiee TeCHas CBsI3b: MPH-
3HaK U €ro HOCUTEIb 31eCh HEOTAEIUMBI [15,
c. 190].

Yro e kacaeTcs COOCTBEHHO KBAITH(DUKATHB-
HBIX (a, TOYHee, KBaIM(UKATHBHO-IIPEIMETHBIX

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

OTHOLICHWI), TO OHU OTJIMYAIOT CIEAYIOLIHE
THITBI JICKCHYECKUX CHHTAarM.

1. CuHTarmsl, B KOTOPBIX HEPBBIH KOMIIO-
HEHT CEMaHTHYECKH SKBHMBAJICHTEH KaueCTBEH-
HOMY TpwiiararenbHoMmy. Tak, random B HecTOM-
KOM CIIOKHOM CJIOBE random people cMiHOHMMU-
YeH MpuHiaraTesibHOMy aimless, a catch phrase
PaBHO3HAYHO CIIOBOCOYETAHUIO catching phrase,
a soul mate — moral mate, my dream man. — imag-
inable man, jet vacations — reactive, quick vaca-
tion, multi-million-dollar investments — enormous
investments, teenage years — adolescent years.
Kpamudunupyrommii KOMITOHEHT MOXKET CeMaH-
THYECKH KOPPEIUPOBATh ¢ OTHOCUTEIBHBIM IPH-
JaraTenbHBIM: gay relationships — homosexual re-
lationships), same-sex marriage — male / female
marriage.

2. Hecrolikue cl0XHBIE CJIOBa, KOTOpBIE B
JUTEpaType MPHUHATO HA3bIBaTh COYMHUTEIbHBI-
MM I10 aHAJOTUH C CHHTAKCUYECKHMH CTPYKTypa-
MH, WICHBI KOTOPBIX PaBHO3HAYHBI B [UIAHE CHH-
Takcu4eckoil (pyHkiwuu. IlepBblii KOMIIOHCHT B
TaKHX CHHTarMax COOTHOCHTCS C aTpHOYTHBHO-
NPEeIUKATHBHBIM OIpe/ieNIeHHeM, UMEHHBIM 4Jle-
HOM KBaJIM(HUKATHBHOIO CKa3yeMOro, HapuMep
women writers, a writer-producer, a psycholo-
gist-author, an actor-friend, a model-girl. On mo-
JKET IPEJICTaBIATh cO00H OCHOBY KaK HEO/IyIIeB-
JIeHHOTO (a sensor mat / a mat is a sensor), Tak
1 OJIyLIEBIICHHOTO CYLIECTBUTENBHOTO (a female
friend / a friend who is a female). K stoi rpyme,
OYEBH/HO, TPUMBIKAIOT CHHTArMbI, B KOTOPBIX Ce-
MaHTHYECKOE COJIep)KaHHE OJHOTO M3 KOMIIOHEH-
TOB YaCTHYHO MOBTOPSIET CEMaHTHYECKOE COIEp-
KaHWe IPYToro (teenage years).

3. IlepBBIif KOMITOHEHT CHHTArMbl (DYHKITHO-
HaJbHO PAaBHO3ZHAYEH OrPaHUYMBAIOIIEMY OIIpe-
JCTICHHIO, BBLIEISIS MPEAMET M3 Kilacca aHajo-
THYHBIX (Cp.: marriage-role terminology / linguis-
tic terminology). OOBEKTOM KOHKpPETH3AIUU MO-
JKeT OBITh Kypc o0yuenust (art foundation course),
coOwiTHe (Wedding ceremony), U3NAHUE WIH €rO
pasaen (wedding etiquette column). IMeHHO K
9TOM TpyIIe 1eaecoo00pa3Ho0 OTHECTH MHOTOYHC-
JICHHBIE CHHTAarMbl, B KOTOPbIX B KauecTBE KBa-
TU(UKATOPOB  HMCHOJIB3YeTCs OHOMAacTHYeCKast
Jekcuka. B paccmatpuBaeMoM MaTepualie Takue
SIMHUIIEI B OCHOBHOM CIIy’KaT JUIsi 0003HAYCHHS
[IPEIMETOB MAaTEPUATILHON U TyXOBHOM KYJIBTYphI
(KHUT, Ta3eT U UX pyOpHK, pajHo- U Telernepeayd
U T. IL.), T. €. OTHOCSTCS K IPYIIIE KTEMATOHHUMOB
[10, c. 4]: Celebriotology colomn, Sunday Style
editor, Twilight-style.

BeinenB ocHOBHBIE, HauOosee TUIMYHBIC
IPYIIIBI, OTMETHM, YTO, BCIEICTBUE pa3zHOOOpa-
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3451 JIEKCHYECKOM CEMaHTUKH KOMIIOHEHTOB, aHa-
JTU3UPYEMBbIil MaTepual JalieKko He BCerjaa ykia-
JIBIBACTCS] B XKECTKHE KIIACCU(UKAIIMOHHBIC PaM-
K{ Ha3BaHHBIX CEMaHTHUYECKHUX OTHOIIEHHH. Oco-
Oble CJI0)KHOCTH BO3HHMKAIOT B CIIyyac COUCTAHHS
OCHOB, BBIPKAIOIIUX a0CTPAKTHBIE MOHSTHS, Ha-
npumep love absence, divorce rate, happiness lev-
el, T7ie TIIaBHBIA B CTPYKTYPHOM OTHOLIEHHH KOM-
TIOHEHT, MOKa3bIBasi HAIMYNE WM CTETICHb BbIpa-
YKEHHOCTH OIIPEJEJICHHOTO COCTOSIHHUSI, BOCHPH-
HUMAETCsl KaK YaCTHYHO JIECEMaHTHU3UPOBAHHBIM.

Xapakrep OTHOLUEHUI MEXIYy KOMIIOHEH-
TaMH CHHTAarM OIpEJEISIeTCsl HEe TOJbKO ce-
MaHTHUKOW CJIOB KaK TaKOBBIX, HO peau3ye-
MBIM B K@KJOM KOHKPETHOM Cliy4ae JIEKCHKO-
CEeMaHTHYECKUM BapHaHTOM WJIM KOHHOTAIMEH.
Tax, childhood cBs3aHO TPEIMETHBIMU OTHO-
LICHUSIMU C OCHOBaMH CYIIECTBUTENBHBIX home,
apartment (“This photo was taken in the front
room of my childhood home in Birmingham *, *
the person who lived above his childhood apart-
ment). B couetanusix childhood memories, child-
hood dreams peamu3yrorcs KBanu(UKaTHBHBIC
otnomeHus (“My own childhood memories of
mealtimes are still marred by my mum constant-
ly pestering me to hold my knife right”, “I wres-
tle with childhood dreams versus adult realities
t00...”). Pa3nmu4uns B OTHOIICHUSX MEXy KOMIIO-
HEHTaMU coueTaHull family members, family ther-
apy, family boutiques, family photograph, family
get-togethers, family planning, ¢ OIHOW CTOPOHBI,
u family car, family time, family functions, family
meal, ¢ NPYTO#, COCTOSIT B TOM, 4TO B [IEPBOM CIIy-
Yae pealin3yeTcss HOMHHATHBHOE 3HAYCHHUE CIIOBA
(a group of people), a BO BTOpOM — HOMHHATHBHO-
npousBoHOE (suitable for).

Oco0oro BHUMAaHHUS 3aCITy’KUBAIOT HECTOH-
KHE CIIOXHBIC CIIOBA, MAPKHPOBAHHBIC B IUIAHE
JIEKCUKO-(hPa3eOIOrnIecKOl KaTeropuu MU0~
MaTHYHOCTH, B KOTOPBIX JIEKCHUECKOE 3HAUCHHE
€/IMHUIIBI HE CBOJIUTCS K COOTHOIICHUIO OHSTHH,
BBIPa)KaEMBbIX €€ KOMITIOHEHTaMH. Tak, ceMaHTHKa
cioBa “family car”, ToMUMO COOCTBEHHO HOMHHA-
1M (aBTOMOOMIIB I CEMEHHOTO MOJIb30BaHMS),
BKJIFOYAET HENbIH psii KoHHOTanmi. [IproGpere-
HHUE CEMEHOro aBTOMOOUIISI aCCOLIMUPYETCS C Ta-
KHM BaKHBIM COOBITHEM, KaK POXJICHHE peOeH-
Ka, BOCOPUHUMAETCSI KaK M0Ka3aTeiib HOBOTO CO-
[UAJIBHOTO CTATyCa Ye0BeKa, KOTOPbIM OH Top-
UTCS, KOM(POPTOM, O€30MacHOCThIO U T. 1. [11,
c. 76]. Ilpu ABHO BBIpa)KEHHON MOTHBHPOBAaHHO-
CTH, TIPO3PAYHOCTH BHYTPEHHEH CTPYKTYPbI, MHO-
T'He M3 JCKCHYECKUX CHHTarM BKJIIOYAIOT B ce0s
KOHHOTAIIMU, KOTOPHIE XapaKTepPH3YIOT CHHTAr-
My B LIEJIOM, Hanpumep, family meal (associated

SA3bIKO3HAHUE

with nice atmosphere, home, intimacy), a morn-
ing routine.

Takum 00pa3om, peaIoKEHHbIE TapaMeTpbl
ONKCaHMs — pealu3alysd CHHTaKCUYECKUX IIPO-
LECCOB PACIIUPEHUS], YCIOKHEHUS M Pa3BEPTHI-
BaHUS; TUI CHHTAKCUYECKUX OTHOLICHUN MEXAy
KOMIIOHEHTaMH — [TO3BOJISIOT TMOJIHEE, YeM 3TO Jie-
JIAJIOCh JI0 CUX IO, PACKPBITh IHATIEKTHKY JIEK-
CHUYECKOT0 M CHHTaKCHYECKOrO acCHEKTOB B He-
CTOMKOM CJIOBOCIIOXKEHHHU, a TaKXKe BBISIBUTH OT-
JUYUTENbHBIC TPU3HAKU JICKCHYECKOW CHHTAr-
MaTHKH B OTAEIBHOM JKaHpE MEIMHHOIrO JHC-
kypca. Hecrolikoe CIIOBOCIIOKEHUE MPENCTABIIS-
eT co0oii sIBJICHNE, B KOTOPOM SIPKO IPOSIBIISIOT-
Csl IBA aCMeKTa UIMOMaTU3Ma aHIJIMHCKOTO SI3bI-
Ka — crenu(puIecKuil CHHTAKCHYECKUN U CeMaH-
THYECKOE CTPOEHUE BXOIAIINX B HETO COCTABHBIX
HOMUHATUBHBIX €IUHML. Bo-mepBhIx, uanoma-
THUYHOCTbH KakK JIEKCHKO-(hpazeosornieckoe (KoJi-
JIOKAI[MOHHOE) CBOWCTBO, XapaKTEPU3YIOIIEe CO-
CTaBHbIC HOMWHATHUBHBIE OOpa30BaHUs, B KOTO-
PBIX CEMaHTHUYECKasi MOHOJIUTHOCTD JOBJEET Hajl
CTPYKTYPHOH Pa3/ieIbHOCTBIO KOMIIOHEHTOB. Bo-
BTOPBIX, KOJUIMTALIMOHHBIM aCIeKT MIMOMAaTHY-
HOCTH, CBSI3aHHBIN C IOHATHEM IPaMMaTHYECKO-
rO WAMOMATH3MA, T. €. Crieu(UIecKon s JaH-
HOTO f3bIKAa CHCTEMOW IpaMMaTH4YECKHUX KaTero-
puit 1 GOpPM BX BBIPAKESHHSI.
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C~—~—n A _—"D

Considering the issue of structural
and semantic description of unstable
compounds (based on the English
‘feature’ texts of media discourse)

The article deals with the interrelationship between
lexical and syntactic aspects of unstable compounds
as a specific realization of colligational and
collocational idiomaticity in English speech. The
authors share the results of research of the linear
structure of lexical units, syntactic relations between
the components, and their lexical meaning.

Key words: media discourse, idiomaticity syntactic
relations, unstable compounds, lexical syntagmatics.
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